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ff.288"-294「(後 半675行 よ りユ140行 ま で)

(果 樹 園 の木 々の フ ラ ン ス語 につ いて)

1130

1135

ii4a

この果樹 園には木 々が育 ち果実 をつ けて木が 擁む。林 檎 の木,梨 の木,実 桜 の木,柊,

え に しだ,李,実 を つけ る山査 子,実 を結ぶ野 梅,実 を もつ野 ば ら,実 の生 る憐木,実 が

稔 るちず もも,Alianoreは そ の昔 あ る王様 が ちず も もにちなんで つ けた名前,彼 女 は黄金

の ななか まどを身近 に置い てい たのだ。 ま るめ う も生 えて い る,果 樹 園で 人 はそれを よ く

みか け る。 しか し,い ろい ろ と種類 が多い ので一度 では見分 けが つけ難 い。

領主殿 は下 人を仕 置板 に入 れ させ る,こ の仕置板 で徴 ら しめ るため に。端 を取 って乾 い

た榴 檸を打 ちな さい。 模 のか どを切 りな さい。 また鋳 造貨 幣coingneと い う似 た言 葉 もあ

る。 それ は銀 に刻印 して銀 貨をつ くる ことだ。

それ ぞれ良 く覚 えて おかね ばな らない他 の木 も 其処 にあ る。 黄 楊 の木,綜 椙,楓 の木

arable,こ の木 は耕地terearableで は十分育 た ない。(700)外 套houceの 役 に立 たぬ柊

hOuceは しか し,果 樹 園で育 つ。 庭常 も生 え る,柊 も庭 常 も皆 よ く知 って い る,柳 もあ る,

樫 の木 も水松 もあ る。 これ らの フラ ンス語 について は少 しも問題 が ない,と い うの は学 者

に とって も,勉 強 中 の者 にとって もそれは同 じ言 葉で あ って良 く使 われ る ものだか ら。 庭

常 か ら人 は美味 しい食物 の,そ くずを作 る。

(森の小鳥についてのフランス語)

果樹園を見終えたな ら森へ行って遊 ぼう。其処では小夜鳴鳥が部屋の中のみみつ くより
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も上手 に歌 い,家 の中の蠕輻 よ りも,藪 の鵜 は うま く歌 う。小鵜 は枝 に とま り,野 鴨 は沼 に

住 む,ま た椋 鳥 もい る。そ して森雲 雀 とい う名 の鳥 もい る。 火 とかげ は炉 の中 にい る。魚 に

卵 を生 ませ殖 やそ う。 然 し明 らか にす る とい う言葉espandre,拡 げ る とい うespaundre,

同 じよ うな言 葉の,費 すespendre,そ れか ら拡 げる とい ういみ のpandreも ある。 友 人

の考 えを広 め る者 はそれ を他 人 に明 らか にす る。 子供 は好み によ って 口か ら食物 を吐 き出

す 。人が生 きた侭 の魚 を網 で捕 え るとそれは鰭 ではね上 る。 また,解 釈す るとい うespan-

dereは 第4番 目の言 葉 にな る。 学校 の先生 が それをす る,と い うのは文字 を一緒 に合 わ

せて 当然説 明す るのだ。

鰭eylesと 翼eelesは 異 ってい る。 学問 のあ る人 は これを相 違が あ るとい う。 魚 は鰭 で

泳 ぎ,雀 は翼で空 を飛 ぶ。 さ らに泳 ぐnaeeと,溺 れ るnoerと,航 海 す るnagerと い

う言 葉が あ る。 そのいみ を知 らねば な らぬ。魚 は海 の中で泳 ぐ,海 で多 くの人が溺 れ る。

また,舟 乗 りは舟 に乗 り,擢 で槽 が なければ な らない。 然 し我 々は冬 には雪 が降 るのを見

る。雪 片が舞 いお りるの が見え る。

さて 鳥 たちの ことを再 び取 り上 げよ う。鳥 について もっ と沢 山 の ことが わか る。この鳥,

山 しぎを人 は部 屋 の中で もその他 の場 所で も描 く。(750)い ま,山 しぎが何処 へ隠れ る

か見 よ う,彼 に誰 かが フ ランス語 で言 って欲 しい。

さあ更 に先へ 進 もう,眼 で見 る ものを理 解す るよ うに。とい うのは森 番人verederと,か

わ らひわverderと い う言 葉が あ る。一方 が鳥 で他方 は森 番 だ,こ の あた りを かわ らひわが

飛 び,森 番 はあの あた りを眺め る。 一羽 のみ そ さざいが こち らへ飛ん で くる。 それか ら干

草 の山の方へ行 く。 ヴ ィオ ラの美 しい音色 よ りも,フ ル ー トのどんな音色 よ りも,美 しい干

草積 台を め ぐって歌 うの は山鴫 よ り鵜鵡 にふ さわ しい。 また,四 十 雀が い る,そ れ は生 垣

や森 を飛び廻 る。若者 よ,す ぐに肩 帯を おはず し,も し四十雀 を追 い払 うつ もりな ら。其

処 には赤 とん ぼ もい る,五 色 ひわ もい る,蝶 々 もい る。蝶 は好ん で葡 に とま り,茨 に もと

ま る,自 然 に止 まる習慣 が あ る。 こおろ ぎはその よ うな ことを しない,蜷 蜂 は野原 や庭 に

住 む。木 か ら落 ち る林檎 を取 る針 鼠 は其処 にはい ない,蝿 も小蝿 もい ない,つ ま りそれ ら

は奪 麻 の方 が好 きで あ るか ら。 又其処 には冬 の住家 を持 つ あび の雌 がい る。 沼 には田晃が

住 み,町 には小 さな通 りが あ る。穀物 倉で は箕 を使 う。嫉 妬深 い心 には憎悪 が宿 る。 さあ

野鴨 が飛 んで くる,大 鶴 も一緒 だ。み や まが らす の肉よ りは大 鶴 を食 べ た方 が よいだ ろ う。

世界 中 の こうの とりよ りも燕 の方 が早 く飛 ぶ。 軒端 につ けた網 が雀 や燕を捕 え る。 山鴫 と

い う名 の鳥 も池 のそ ばで捕 え られ る,か っ こう鳥 の歌 声 は しわがれ ていて全然 楽 しくない。

若 し歌 が優 雅で あ った な ら,騒 々 しくはなか っただ ろ う。(800)そ れ は高麗鶯 の声 よ り も

もっとよ く小路 で聞かれ る。

(さて森 の獣 について の フ ラン ス語)

森 の状態 をみ るため に フ ランス語 で さ らに先 へ進み たい。私 は大 きな穴 熊が 自分 の住 家
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を捨 ててや って くるのを見 た。 狐の計 略が彼 を追 放 したのだ。 長毛 いたちは呪 われろ,町

であれ森で あれ,暴 力 こそ使 わないが それ には力 があ る。肥 った雌鶏 は彼 の楽 しみだ。 納

屋 の鼠 を一掃 す るために,こ の地方 で も ぐら塚 を作 ってい る,こ こか ら・ぐリ迄 の もぐら全

部 よ り も一 匹の髄 が欲 しい。 思 う存分手 に入 るのな ら,私 は今 騙馬 の歌 や孔 雀 の歌 よ りも

雄 鹿か仔鹿 の肉を好 む。将棋 盤で詰 めをす るよ りも孔雀 の尻尾 の ほ うが良 い。 孔雀 の美 し

い尾は眼 を楽 しませ る。 私 は 此処 の茨 の茂み の上 に羽を 省 った鳥 を見た。 羽が そ こにあ

る。 然 し誰 が羽を省 ったにせ よ皮 を剥いだ くるみを入 れて欲 しい。私 は小 人が立 って い る

のを見 た。 セー ヌと呼 ばれ る河の上で手 に釣針を持 ってい る。震 が降 って はだめだが,魚

を釣 るつ もりだ。

(車 に関す るフ ランス語 の叙述)

車 を説 明す るため にフ ランス語 を この本 に書いて お く。先 づ周囲 に外輪 がついてい る車

輪 について話 そ う。鉄 で作 られたその外 輪 の上 に留金が鉄 で留 めてあ る。 留金具 は車 の輻

raisの 中には入 る,太 陽か らは光線raisが 送 る,海 か ら摂れ るのは魚 の鱒raiesで あ る。

市 に向か って糸の荷raisが ゆ く。 しか し車 の輻 は澱 に収 まる。 それ を車 輪 の穀 とい う。

それ は卵 の真 中の 黄身 とい う 意味 もある。 私 は荷 を運ぶ のに力が ある。 もう一 方の卵 の

方 は美味 しく食べ られ るよ うにす る。 また毅 の中 に車軸 が ある。 それは二つ の鉤 留で車を

支 え る。(850)車 軸 は金 属の覆 い板 をつ けて お り,そ れ らは仲の良い兄 弟の よ うに車 軸を

守 る。車 軸の上 に車体 が置かれ る。 車体 は危険 を さけるために皮帯で車 軸 に しっか りと結

ばれ る。車体 と穀 の間 に二 つ の接続部品 が ある。麦 を運ぶ車 はそれぞ れ両側 に横木 を渡 さ

ねば な らない。横 木 の間に横 桟を入 れ る。穴 には釘 を使 わな くて よい。毅 の ほか には皮 の

覆 いが あ る,そ の他 には梯子が あ るだ けだ。然 しもっと熟達 す るよ うに車 軸 につ いて も う

少 し話 そ う。車 軸 はesselと もasse1と も言 う。第三番 目には脇 の下のascelと い う言葉

があ る。車体 は車軸 の上 に結 び付 け る。 鍛 の中に車軸が あ る。 しか し,貴 方が たには両 腕

の下 の脇 の くぼみascelesが ある。 長柄 に荷馬 が繋がれて ゆ く,そ れ は長柄 で車体 を曳 く。

馬 の腹 には腹 帯をつ け る。 尻尾 には袴革 をつ け る。 腹帯 はventrer,産 婆 はventrereと

い う。耳 で聞 くと相異 があ る。女性 が産褥 にい る時,側 に居 り世話をす る人を正 しくは産

婆 とい う。 しか し,一に繋 ぐ馬がつ け るものは,正 しくは腹帯 とい われ る。 馬具 の翰革 には

革 紐が付 き,そ れ は韓 をかか え込 む。 そ の紐 の前 に刀か斧で切 った棒 があ る。馬 の首 には

首 か けが あ る,馬 具 には皮 の首掛が あ る。車 には坐 台が あ り,車 曳 きは其処 に坐 る。若 し

駆者 が鞭 を使 えば,走 ってい る馬 はそれで とび上 る。必要 な もの は全 てあ る。望み の もの

がす ぐ手 には入 る。

さて,更 に物 知 りにな るため に,先 へ進む以前 に荷車曳 きが手 に何 を持 つかを言 お う。

そ して 畠を耕 やす車 を牽 く者が手 に何を持つか教 え よ う。(900)車 曳 きは鞭 を持 つ だろ う。

百 姓 は突棒 を運ぶ,若 し駆 者が馬櫛 を持 つ な ら,そ れで馬 に櫛 を あて るだ ろ う。馬 に水を
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飲 ませ る前 には鞭 で厳 し く馬 を打 つ ことが 出来 ない農 夫 は抜 け 目のない者 では ない。 夕方

には水浴 びを させ な さい。牛や馬 に水 を飲 ませ,他 の家畜 を洗 って や る人 を正 しくwayour

とい う,こ れは嘘 をつか ない著者 のい うことだ。

(さ て車 の特性 につ いての フ ランス語)

車 について は これで充 分話 した ので,こ れ か ら鋤 につい て話 そ う。 梨 に はい ろい ろ と面

白い名前 が あ る。 まつ梨先 と風見,杷 手,柄,そ の上 に翠 べ ら,更 に上 に は揆土板 梨べ ら

はsokeと もvomerと も言 う。 ど う して も梨 は必要 だ。 しか し,翠 べ らには手 を触 れぬ

よ うに注意す る こと。 鋤 とともに繋具 をつ け られ た家畜 がい る。 それ は森か あ るい は垣 の

茂み か らや って くる。 鋤 には小 さな槌 が ついて い る。 また,種 を綺麗 に落す ための細工 も

あ る。 柵 の前 に釘 があ る,釘 に柄 をか け る。牛が 頚木 をつ けるの はキ リス ト教徒 に とって

も,ユ ダヤ人 に とって も同 じこ と。 閉 じた頚木 の前輪で 牛 は しっか りと留 め られ る。 それ

は牛 が嫌 が って も刺針 で失敗 を避 け させ るのだ。

(さて家 を建て るた めに)

も し家 や部 屋 を造 ろ うと考 えてい るのな ら,最 初 に良 い基礎 を作 らな ければい けない。

そ れか ら壁mesereを 積 み上 げ る。 女 性 は家 政を行 な う主婦mesuereと い う,中 庭 を囲

む のは壁 で あ り,壁 は屋根組 に付 く。 さて農 作物 の番人messerと 支 えの壁mesereが あ

る。 その違 いを理解す る こと。 農作物 の番人 は 畠の 世話 を し,支 えの壁 は家を しっか り

させ る。 壁 の上 に斜 に,物 置の上 に 梁 を置 くよ うに。(950)梁 の上 の柱 に 枠 根太 で梁 を

結 び付 けよ。大染 の下 の貴方 の部屋 を作 れ。 そ の他 に も床 を支 え る梁を 置 く,梁 の上 に板

を張 るか,あ るい は漆 喰を敷 きつめ る。壁 の上 に梁 を置 く。 二つ の垂木で対 を作 る。 その

対 は壁 の上 に釘 と錐で しっか りと付 けよ う。 家 の一番 上 には屋根が 必要 なだ けだ。 やがて

食物 倉庫 が必要 にな る。 その屋根 は もっと しっか り作 らな ければ な らない だ ろ う。充 分覆

いがで き るよ うに屋根 は別 に作 るこ とだ。更 に話 を先 へ進 め ると,貴 方 の家 には貫板 や打

込 んだ模 を使 うことはない とい う事 を忘れ ぬよ うに。大 工仕事 の切端 も家 に残 して は な ら

ない。 こうい う事 を教 え るたあに貴方 に言 う。 然 しこの場合 に も相 違が あ るの を人 は知 ら

ぬ。筒切 りの石材trenchonsは 家を安定 させ,切 端trenchonsは 多 くの人が ないが しろ

にす る。 と くに馬 の激 しい腹痛 をtrenchesounと 実 際 に言 う。 まだ まだ家 を正 しく建て る

為 に は更 に沢 山の こ とを覚 えてい なけれ ばな らない。 是非 家 に必要 な ものは煙 出 しと窓 だ。

煙 出 しaumeireと 戸棚aumaireが あ る。煙 出 しか らは煙 が出 る。 フラ ンス語 で はaumere

とい うが此処で はloverと 呼 ばれ る。 また,こ ち らの方 は正 しくは戸棚で あ って 肉や食物

を入れ てお く。 家 の入 口に敷居 が あ る。頭 の上 に横 木が あ る。横 には二本 の釘 があ り,其

処 に輪 が嵌 めてあ る。 鉤釘 には蝶番 をつ け る。 それ に閂 の輪が二 つ。鍵 に掛金 をつ けよ,

そ うす れば家 は もっ と安 全 だ。
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(火 を熾す ため に)

我 々が早 く食事 ので き るよ うに急 いで準備 させ なさい。貴方が た四人 に対 して一 人 の給

仕 が直 ぐに この広間を綺麗 に し,(1000)灰 を堆 肥の あ る場所 へ持 ってゆ く。 台 所か ら取

って きた燃 え残 りの焚 き木 で,ま きに火 をつ けな さい。鉄 の股 の付い た薪掛 け にまきを斜

め に置 くよ うに。若 し馬 の首 輪 の両側 の曲棒 の木 の工合 が良 くなけれ ば,樫 の木 の木片 を

火 に入れ なさい。榛木 か,と ね りこを切 り,そ れ か ら鞘を探 しに行 きなさい。 皮を巻 いた

掬の木 の ものを。然 し薪 が まだ青 いので,火 花 の散 るのが見 えない。火消 し壷の消炭 を探

しに行 きな さい。 司祭様 が来 られ る,火 を熾 しな さい。 さあ,注 意 して,立 派 な兄弟 よ,

す ぐに良 い顔 は しない こと。貴方 の衣服 に火花 が飛ば ないよ うに注意 を して,梨 と桃 をお

き火 に入れ よ う。

(家 を美 しく整 え るため に)

散 らか って い る家 を掃除 し,テ ー ブルを置 き,そ れ を覆 う。卓 の端 とわ き,主 人の前を

卓上布 で蔽え るよ うにす る。 その ところが動 か ない よ うに して 白いテー ブル掛 けを卓 にか

け る。 で きる ことな ら二番 目の卓 も白い布 を掛 ける こと。 もし卓上布 が大変汚 れておれ ば,

それ は広間 にふ さわ しくない。 とい うのは新 しくて汚 れてい る ものよ り,使 い古 されてい

て も白い布 は価値 があ る。盃 を洗 い,鉢 を洗 潔 に し,鋏 で爪 の ささ くれを切 りな さい。走

り使 いの子供 よ,お 前 の鉤 の所へ ゆき,小 さい壷 か ら細か く切 った肉を取 り出 して おいで。

古い簗roucheを 大匙 にで はな く足 許 に置 きな さい。 お前 の冠 り物 に"Rを かけ るJonetに

頼んで磨 き石 で大匙を磨 きな さい。枯 れて しま ったバ ラのそばの寝台 の絵 に布 をか けな さ

い。いや,し か し再 びあの古い蜂 の巣箱rOucheの ことを取 り上 げよ う。 もっ と学 ぶ こと

がで き る。 巣箱 は蜜蜂 を守 る,我 々はそ こか ら蜂 が群 をな して 飛 ぶ の を 見 る。 特 に 一

匹の はAnhoneybeeと 実際 に言 う。 正 しくは一 群の蜜蜂 の ことを英語 ではsuarmeof

beesと い う。(1050)そ して,こ れは蜜蝋 とよばれ る。 これ は蜂が 巣の中 に喜 んで作 る も

のだ。

(さて様 々な言葉 につ いて)

人び とを喜 んで食事 に招待 しよ う,そ うすれ ば褒 めて貰 え る。準 備 されたパ ンを切 り,

パ ンの皮 は神 に捧 げよ う。パ ンの端 をナ イフで切 り取 る。匙 の方が上手 く食 べ られ る。炉

か らで て きたパ ンを千切 れ,狩 の獲物 の骨を折 れ。邪魔 にな る糸を切れ。便 利 な誤魔化 し

は しないよ うに。

下働 きの者 よ,前 掛 の中で褐 色の籠 の練 を分 けなさい。 貴方 の膝 は身体 の前 にあ り,胸

当前 掛は脇 まであ る。 白　 の長抱を着て い る巡礼者 に急いで施 しを しなさい。

此処へ泥 まみれの子供が や って きた。汚 れてい る理 由を教 えよ う。 この子 は馬 の後 ろに

ついて歩 いていた ので泥 を被 ったのだ。 堆肥 は臭 く布を汚 し特別 の ものだ。厩 の入 口に育
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つ薬草 は布 を白 くし,脂 気 のない食事 を作 る。 二人 の青年 が大 きな獲物 を追 う。一 つ一 つ

の言 葉を一人 は ロ こ もり,他 の一 人 は鼻 声 を出 さず に話 す ことがで きない。 しか し,鼻 に

か か った声 を出 したか らとい って,私 はか まわない。 その様 な こ とは大 蒜 の一 か け らに も

価 しない。 つ ま り何 時 も誕 を流 してい るのは価値 が ない。 もし私 の意 見を聞 くの な ら,彼

は母親 に頼 んで誕掛 けを作 って貰 うこ とだ。Hugeさ んが来 られ るか どうか 見て ご らん。

彼 は口 ご もらず に話す 。然 し私 は女性 を大 層軽蔑す る。 とい うのは女 は思 い上 って,男 達

の気 に入 られ よ うと して何 時で もお しゃべ りの中でs,zの 音 を θ,6,thの 音 に して発

音 しよ うと努 め るのだ か ら。又,咳 をす る,唾 を吐 く,曖 を出す,ロ 区吐す る,嘘 をす る と

い う言葉 が あ る。 赤 い大麦 の ビールを 沢 山飲 む と当然 咳をす ると人 は言 う。 又,心 臓 に

laumbeiを 沢 山持 ってい る人 は屡 々唾を吐 く必要 があ る。 そ して食物 を 噛んだ り,味 わ っ

た り してい る人 の側 に大 きな鉢 を置 いてやれ。(1100)何 故 な ら,そ の人 は きっ と随分曖

を出すだ ろ う し,意 志 に反 して も吐 くだ ろ うか ら。 しか し,よ く唾 をす るのは健康 で あ り

気 晴 らしにな る。

(祝 いの 日の準 備をす るための フ ランス語)

食 物 を扱 う店 か ら昨 日来 た新入 りの召 使い が,祭 りの時 には どのよ うに接 待す れ ば良 い

か とい うことを我 々に話 した。パ ンや葡 萄酒 や大麦 ビー ルが なければ,誰 も祭 りで楽 しく

なか ろ う。 彼等 は喜 ん でそれ ら肝 心 の三 つを用 意 した と彼 は我 々に言 った。 さあ,御 馳走

の コー スのあ る,他 のお祝 い について話 さね ばな らない。先 づ充分 に饒 りたて た,い の し

しの頭,旗 を鱗 りつ けた豚の鼻,次 に小 麦 スープ と多 種多様 に沢 山の鳥獣 の肉類。鶴 孔

雀,白 鳥,小 山羊,小 豚,雌 鶏,そ れ か ら砂糖 に浸 して おいた兎 の シチ ュー,に くず く,

畢澄 茄,干 し丁字 の蕾,そ の他 い ろい ろ沢 山 の香料,キ プ ロス産 の肉 と麦芽,ふ んだん に

あ る紅 白の葡萄酒,山 盛 りの ロー ス ト,各 人 の側 にその各 々を置 く。推 子,山 しぎ,鵬 鳩,

鵜,雲 雀,干 鳥 の焼肉,骨 付 き肉,ク レー プ,フ ルー ツ,そ れ らを甘 い赤 ぶ ど う酒 に浸 し

た もの な どな ど。 さて食 卓を片附 けた後 には,大 量 の白い粉,い わゆ る消化 剤,そ れ にそ

の他 の珍 らしい もの もどっさ りと供す る。 この ように して,貴 方へ の この話 は終 る。 とい

うの も,こ れで フ ランス語 は充分 だか ら。い ろい ろ様 々な話 しで あ ったが,皆 さん,さ あ

これで終 りです。神 の御 子が皆様 が たを導かれ ん こ とを,ア ー メン。

皿.BibbesworthTreatiseに 就 い て

作 者WalterdeBibbesworthが 教 本 の 冒頭 で まず,家 政husbundrieemenaungerie

に つ い て の フ ラ ン ス語 を 習 い,つ い で 田 園,果 樹 園,森 の花,小 鳥,動 物 の 名 や生 態 も学

0

ぶ,と 記 して い るとお り,後 半f,..675行 よ りf.294「-b1140行 までの主題 は①果樹

園,② 森 の小 鳥,③ 森 林 の動物,④ 荷 車,⑤ 耕作用 鋤車,⑥ 家屋,⑦ 火 を熾す こと,⑧ 家

II
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うちを整 え る こと,⑨ 日常 の様 々な言 葉,話 し方,⑩ お祝 いの御馳走 の準備,に 分 かれ る。

①果樹 園 にはenglenter(eglantier)や,freine(frene),alier(alisier)が 育 つ。

englenterは 女性 の名 に も使 われ る可憐 な野 ば ら(eglantine)を 咲か せ,果 実peperonges

[大 陸 フ ランス語 には稀 な語]を つけ る。 とね りこfreineはMariedeFranceの 短 詩 に

登場 す る佳 入 の呼 び名で もあ る。Bibbesworthは この物語 の連 想 か らalierとAlianore

(Eleanor)を 結 んだ ので もあ ろうか。 と もあれHenryI世 の后 エ レオ ノー ルの名前 が,

彼 女の身 に付 けてい た黄金 の ちず ももに由来す るとい う言 い伝 えが あ った ら しい とい う事

を知 るのは この教 本 の記述 によ る。作者 が名 を挙 げる花,草 木,果 実 は薬用,食 用 とな っ

て実 益 に供 され るものが多い。 また,先 に も述べ て おい たがBibbesworthは 教 本で特 に

同音異義語 に留 意 し,homonymsを 口調 よ く並べ よ うと努 力す る。 その結果homonyms

へ の関心 が先行す ると当然 内容 は ,主 題 の果樹 園 の話 か ら逸 れて説明 は さまざ まな方 向へ

と向か う。coingner(cognassier)`ま るめ ろ'のhomonymはcoingnier(coincer)`足

0

枷 を は め る'も あ る しcoingne(coin)`貨 弊 の 鋳 型'と い うい み もあ る,と い う工 合 に 学

習 が進 む 。 フ ラ ン ス語 で 一 般 に 熟 知 さ れ て い る と見倣 され る言 葉 に は 繰 返 しCarlelan-

gageestbencommunev.707.と 注 釈 が 入 る。

② 森 の 小 鳥 た ち の 中 で もrussinole(rossigna1)`小 夜 鳴 鳥'は レenitheingaleと ふ つ

う呼 ば れ フ ラ ン ス語 へ の借 用 語 に な って い た 。 我 々が 日常 生 活 の 中 で 鳩 や 鶴 の絵,模 様 を

見 慣 れ て い る よ うに 当 時 の 人 々はascie(b6casse)`山 鴫'の 絵 姿 を 見 慣 れ て い た の だ 。

しぎ 鳥 は 捕 え 易 い とい う こ とで 古 くか ら愚 か な女 の 代 名 詞 で あ っ た。 火 の 中 に 住 む とい う

伝 説 の`火 とか げ'salamaundreに 書 き 添 え られ て あ る 英 語 は,多 分 家 こお ろ ぎcriket

の つ も りだ ろ う。salamaundreは 山 椒 魚 で もあ る。 そ の連 想 か ら 次 の語 句espaundreの

説 明 に は 魚 の話 が 持 ち 出 さ れ た と 考 え られ る。espandre(espondre<Lat.exponere)と

espaundre(Lat.expandere),espendre(Lat.expendere)とpandre(Lat.pandare)

は 語 源 が 異 な って い るが 混 同 しや す い 言 葉 で あ る。 第4番 目 の言 葉 と してespandereが

登 場 す る と我 々 も迷 って しま う。 この 言 葉 はLat.expandereに 由 来 す る もの で あ ろ うが

書 き添 え られ て あ る 英 語 を み る とespeudreの 混 乱 した 異 形 か と も 考 え られ ぬ こ と は な

い,容 易 に 判 断 を下 し兼 ね る。Bibbesworthが こ の項 で は,ま た,殊 更 に.・,1の音 と`e'を

区 別 しよ う と腐 心 して い る と こ ろが 見 受 け られ る。eilesとeelesを 綴 りわ け て 区 別 しよ

う とす る の は,独 特 の ア ン グ ロ ノル マ ン的 特 徴 と言 え るだ ろ う。 彼 は さ き にkevilとkyvi1

③

(v.151)と に綴 りをわ けて聞 きわけ られ る音 と共 に意味 の区別 を しよ うと試 みた。

③森 の動物 にはtesschom(blaireau)`穴 熊'やgupil(renard)`狐'が 現 われ る。 ル

ナール 狐 の好 計 にはめ られ,蜂 蜜 を嘗め損 な った熊 のお馴 染 の話 を我 々は想い 出す。 この

主題 の中 に も,比 較表現 とと もに接続法 の用例 も現 われ る。仮 定文 にお け る動詞 に接 続法

が使 用 され るのはAnglo-Normanの テ クス トに 屡 々見 られ る 形 で ある。 比較 の接続 詞

que,keの かわ りにqi,QU1,kiの 綴 りが現 われ るの もAnglo-Normanの 特徴 といえ る
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で あ ろ う。

例.Emeuzamaseensement/Sijeolehuisseatalent/Charlecerfoudefeoun/

Kichauntdeasneoudepounvv.8ユ7-820.

④ ⑤ 当 時 は イ ン グ ラ ン ドの大 部 分 の 人 々が,農 業 を 営 む生 活 で あ っ た。 故 に 日常 の 耕 作

仕 事 に必 需 品 の車 につ い て の叙 述 は大 変 詳 しい 。moie1(moyeu)`毅'な ど とい う言 葉 も特

の有 綴 りmoailで 教 え られ る 。卵 の黄 身 を 意 味 す るmoielに は 別 の綴 りmouwelを 使 う。

charの 縮 小 形charret,charet,charetteが 好 ま れ,chaltil`車 体'と い う 綴 り も現 わ

れ る。charetterは 荷 馬 車 の 御 者 で あ り,carruerは 鋤 車 で 耕 す 者 で あ る。charretと

④
carueの 説 明 は入 念 に 行 な わ れ,k音,ch音 が 頻 出す る。 キ リス ト教 徒 もユ ダ ヤ人 も,

と い ってanybody,allを 示 す の は 老 い も 若 き も,と い うが 如 きformulaで あ っ た の

か。ventrer(ventrier)`馬 の 腹 帯'とventrere(ventriere)助 産 婦 は 違 っ て い て,そ れ

はDiverscumvousorreziav.878.と 作 者 が 念 を 押 す 所 だ けれ ど も,二 重 母 音 のieが

水 平 化 してeと 変 化 して い る の はAN語 の 際 立 っ た特 徴 で あ る。Bibbesworthは`正 しい

フ ラ ン ス諮 を 教 え よ う と した,し か し作 者 が 言 うよ うに この 両 者 に差 異 を つ け て し っか

り と発 音 して も尚 大 陸 フ ラ ンス語 とは 微 妙 な違 い が あ っ た こ と に な る。

⑥ ⑦ 家 屋 を 造 る こ と,火 を 熾 す こ と。 家 は 自 分 た ち が 作 る も の だ。 木 組 み を して基 礎 を

こ し らえ,壁 を造 る。 この 主 題 の 中 に も曖 昧 な 綴 りが 見 られ,大 陸 フ ラ ン ス語 を対 応 さ せ

た場 合 の混 乱 は避 け難 い。lamesere(OFmesiere)`支 え の 壁'1ymessere(OFmessier)

農 作 物 番 人 に は再 びieの 水 平 化 に よ るAN語 の特 徴 が 見 え る。mesuere(menagere)

`主 婦'と い う
rり もあ る。 この項 に は 前 置 詞 の使 用 が 多 く,実 際 の 使 い 方 は 滑 らか な

リズ ム に乗 っ た 口 語 表 現 で 示 さ れ て あ る。aumeireとaumaireが 特 に 書 き 出 され て い

るの に も興 味 が あ る。aumaireは(Lat.armarium>armoire)ANDictionaryが 異 形

variantsにal-一;a(u)meire,almarie,-ary,erye;aumaileを 記 載 し,意 味 はrepository,

storehouseと い う。aumeireはvariantsが 一aire,er;ameireで,意 味 はlouverと あ

り,ANDictionaryfasc.1.に はFeminaよ り の 用 例 一 例 が 挙 が っ て い る だ け の稀 な 言 葉

0
で あ る。Tobler-Lommatzsch:AltfranzosischesWorterbuch,Wiesbaden.お よびF.Gode-

froy:Dictionairedel'anciennelangueF駕 麗α∫∫ε,Paris.にaumeireと い う語 は加 え

られ てい ない。即 ち この語 は特殊 な意味 を持 つ に至 った アング ロ ノルマ ンの言 葉で はない

か と考 え られ る。 日常 の生活 で火 を熾す のは 畠を耕 やす と同様 に大切 な ことだ。 使役 動詞

feire,fereが 使 われ てお り,tutoiementが 現 われ る。忙 しく立 ち働 く様子 の うか がえ る

言葉 づか いで ある。衣 服 に火 の粉 が飛 び散 らぬよ うに注 意 しなが ら,と ろ火 の中 に梨 や桃

を入 れて焼 き リン ゴな らぬ焼 き梨 を作 るのは さぞ楽 しいだ ろ う。

⑧ ⑨家 うちを整 え る ことや様 々な言葉 につ いて。新 しくて も汚 れて い るテー ブル掛 け の

布 よ り,た とえ洗 い古 した もので も白い布 が よほ ど良 いな ど実際 に即す る ことを細 やか に

教 え る。鋏 で手 の爪 も切 らな くて は な らない。農 家で飼 って い るだ ろ うと思 え る蜂 の巣箱
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や蜜蝋 の話 もあ る。honeybeeと い う言葉 もフ ランス語へ 広 く借 用 され てい たのだ ろ う。

パ ンの堅 い端 を神 に捧 げ る とい う習慣 は奇 妙 に聞 こえ る。 パ ンの堅 い耳 よ りも柔 い 内側 を

我 々は有難 が るな らわ しであ るか ら。下働 きの者 は 巾広 の前掛 をつ け,女 性 は頭 を頭布 で覆

ってい た。そ の大 きな前掛 の 中で干 物 の魚や豆類 を よ りわ けたのだ。練 は常 食 であ った らし

⑥
い。騎士殿 の好物 で もあ った。(vv.311-317)さ て,Bibbesworthは この フ ランス語教本 を

EssexのMunchensyの 奥方 に献呈 したのだ った。彼女 は孫娘 のDionysiaに フ ランス語

を教 え るたあ に語彙集 の作成 を依頼 した といわれ てい るが,作 者 は女性 に対 して遠 慮会釈

のない厳 しい批判 を教 本 の中で行 な う。愚 かな女 は学校 の先 生が お世辞 に差 し出す小 刀 や

嵌め輪 など に惹 きつ け られ,楯 持 ちや学 僧の一寸 した言 葉 に脆 く も靡 く。(cf.vv.609-621)

女性 は男 の気 に入 るよ うに と気取 って,高 慢 ちきに硬 口蓋歯 摩擦音 を使 ってお しゃべ りを

す る。私 は女性 を大 層軽蔑す るMesdefernmesaidedeinggrantv.1089.と 作者 は言 い

O
切 り,愚 かな女 の顔 は あばたづ らにな ります よ うに(v.621)な どと皮 肉 も言 う。

⑩ 大詰 あのお祝 いの 日の準 備 は大童で あ る。先 づ充分 に鱈 りつけ た猪 の頭 だ とか,美 事

な旗 饒 りをつ けた豚 の鼻 だ とか を食 卓 に並べ る。種 々の贅沢 な香 料,珍 味が次 々と並べ ら

れ る。 葡萄酒 に大麦 ビー ルは欠かせ ない。 ゴー ル人 は昔 か ら大 麦の ビール に酔 っぱ らい大

法螺 を吹 いた こ とだ ろ う。 ビー ルは奇蹟 を起 こす ものだ,一 枚 の シャツが二枚 に見 えて く
⑧

る,とBibbesworthは 記 して い た。(vv.501-510)鶴 に,孔 雀 に,白 鳥 の 肉,こ れ は珍 味

に過 ぎ る と して も雅,山 鴫,鵬 鳩,鵜,雲 雀,千 鳥 の ロー ス トは 地 方 の 自慢 料 理 で あ った の

OO

だ ろ うか。coinsengraveは 兎conins(variant)の シチ ュー と読 んだ。 御 馳走 をた らふ

く食 べ終 って満腹 の後 には 白い粉 の消 化剤,胃 腸薬 が供 され る とい うと ころまで作者 はつ

け加え るのだ。 この一言 で我 々は,ま のあ た りに まるでHogarthが 描 きそ うな絵 画,一 題

して 饗 宴 のsatiety'一 の一幅 を実 感 を こめて 見 る思 いがす る。

BibbesworthのTreatiseが 書 かれ てあ る写本CambridgeMSGgI.1に は,断 片 で

あ るけれ ど も同 じよ うに貴族 の子供 た ちのため の教本UrbainleCourtoisが 含 まれて い る。

フ ランス語 を教 え るのが主 目的で はな く,や が ては立派 な士族 にな る騎 士 見習い の少年 た

ちに礼 儀作 法を 教 え る もので あ って,13世 紀 には よ く読 まれて いた もので あ る らしい。
⑩

Anglo-Normanで 書かれ て あるのは幾種類 か現存 す る。 大陸 フ ランスで作成 され たL'art
31

d'aimerに み られ るcourtoisieelaboreeと は異な る実 際的 な教 本で あ る。 ア ング ロノル マ

ン文 化 とい う ものを作 り上 げ た ウィ リア ム征服王 の子孫 や所縁 の者 たち は国民性 と して大

層practicalmindedで あ った とい うこ とだ。教本 に は,食 卓 につ いて御馳走 の分 配が,自 分

には少 な くと も不 平顔 をす るな とか,貴 人 の食 卓で給 仕をす る場 合,ま つパ ンを供 し,そ れ

か らゆ った りと寛 いで食事 を して貰 え るよ うに ビールの杯 を置 き,つ いで ポ ター ジュを運

ぶ こ ととか,い ろい ろ この よ うに作法 の実質 が教 え られて あ る。身分 の良 い少 年達 は何 よ

りもまず行 儀を良 くして(例 えば立 ってい る時 は柱 に禿 掛 らぬ こと,肌 を ぼ りぼ り掻 かぬ こ
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とな ど)そ して,フ ランス語を上手 に話 さな けれ ばい けない。礼 節 を学 ば ぬ者 は恥で あ って,

即 ち この礼節norreture(OF)と は実 利を伴 な う社 交上 の躾 なのだ。Bibbesworthの 教本

はi11・ofCourtesyandNurtureと は異 な る,フ ランス語 の語彙 を もっぱ ら教 え る目的
●13

のNorrainaleに 層す る。 然 し礼 節 と修 身 の書 で あるUrbainも,ApprisedeNurtureも,

BibbesworthのTseatiseも,内 容 において大 層実際 的 な ことを実証 的 に教 え よ うとす る所

は大差 がない。 ノル マ ン征 服以 来,イ ング ラン ドに定住 し,異 民族 との混 清 の中で彼等 の

経済,科 学,文 化をつ くり,言 語を伝 えて きた ノルマ ンの子 孫 たちの 日常生 活,彼 等 の関

心事,趣 味 嗜好 の断片 を この教本 に垣 間見 る ことが 出来 る。彼 等 は ロマ ンスの虚構 の世界

の住 人で はない,現 実 の世 界の住 人で あ る。Bibbesworthの 教 え る言語 とい う点 か ら再 び

この教本 をふ り返 る時,そ の言語 は社会 的威信 を長 ら く保 ち続 けた イング ラン ド上流 階級

の共 通語 と して用 い られ た ものであ る事 を 念頭 に置か な くて は な らない。AN語 は母語

(英 語)で は地方的 に方言 の異 な りを持 つ人 々の共通語 で あ った のだ。教本 の前半 に見 ら

れ たよ うに 後半 にお いて も,鼻 母音aの 軟 口蓋化 を示す綴 りが 多 くみ られ,o+鼻 子音

oun,oum,unは 非常 に多 く現 われ る。 続 いてuの 綴 りも多 く,二 重 母音ieよ りeへ の

変 化 は著 しく現 われ る。 この現 象 は言語 の早熟性precocityで あ るが 同時 に言語 の保守性

conservatismを 示す現 象 も現 われて い る。一 例を あげ る と,そ れ は二 重母音eiが 大陸 フ

ランス語 の よ うにei>oiの 変化 を生 まず にeiの まま 残 った ことで あ る。 綴 りに はk,

ck,sch,w,y,が 目立つ。 然 し教 本 の何 よ りの特 徴 は作者 が苦 心す る所 の類似 語へ の配

慮 で あ る。 それ には①異 な る語源 を持 つ言葉 が類 似 の形 にな って い る もの,と ② 同 じ語源

で あ る言 葉が違 った意味 と綴 り,時 には異 な った音 を持 つ よ うにな った と判断 されて い る

ものが あ る。 興味深 い ことに,そ して又 皮肉 な ことに作 者 の配 慮す る① に も② に もか えっ

てAnglo-Normanの 特 徴が 明 らかで あ り,そ れ らはAnglo-Norman特 有 の稀 な語 と思

え る形 にな ってい るものが多い。 アング ロ ノルマ ン辞典 が刊行 され つつ あ る現在,読 者 に

とってなか なか不可解 な ところ も随分 解 明 され るよ うにな ったが,構 文上 か らもAnglo-

Normanの 難 しさは確 実 に意 味を把握 し難 い ことで,も どか しさが残 る。文 法 とい う規則

に あて て教本 をみ る場 合,冠 詞,名 詞,代 名詞,形 容 詞 に混乱 が認 め られ,動 詞活用 の特

殊性 も著 しい。 い つれfausfrangaisd'Angleterreと して崩壊 して ゆ く運 命 の言語 であ る

と言い切 る こともで き るが,一 方 においてBibbesworthの 言語 は 口ず さんで み る と,尚,

ア ングpノ ル マ ンが フ ランス語 の一方 言 と して確 立 し得 た,あ る種 の親 しみ深 い魅 力 を残

すkoineの 風格 を具 えてい る と言 え るので あ る。

IV.Anglo-Normanの 特 徴

〔1〕 音 と綴 り

(当 時の大 陸 フ ランス語 の綴 りと比 較 し,AN語 の特徴 と見倣 され る綴 りを あげ る)

A.母 音
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一1一 鼻 母 音 の 表 記

母 音aが 鼻 子 音 に 従 わ れ る 場 合,13世 紀 初 頭 か ら 綴 りaun,aumが 頻 繁 に 用 い ら れ た:

1}chaunt715,797,800,820,graunt805,saunt1109,taunt896,1139,

2)chaumbre749,938,chaumpe947,graunge785,814,plauncie955,saunte

1104,blaunche1026,1028,1031,1076,1134,devaunt686,929,1024,1065,viaunde

988,1125,

avaunt753,967,feyzauns1129,fraunceis706,752,803,834,985,1137,

3)auncieneries684,chalaundre720,filaundre719,nusaunce1061,avenaunt1030,

covenaunt1062,deceivaunce1062,salamaundre721,

Verb)comaunt1140,espaunde727,espaundre722,723,paunde729,sachaunt

897,volaunt759,787,

一2-AN第2期(1250年 以 後)の 特 徴

o+鼻 子 音 は(a)oun,oum,又 は(b)un,umと 表 記 さ れ た:

(a)

1)braoun1131,dount1046,moun1084,noun685,864,868,961,1038,nouns

916,poun820,821,822,pooun823,toun1035,

2)amount920,962,arounde791,794,clavouns929,coumble944,961,feoun

819,foisoun1135,garzoun1069,garzauns1077,gerouns1066,girnchouns969,

hirchoun777,meisoun716,971,mesoun938,948,975,1021,mesouns970,

meissoun794,penoun917,poume778,peschoun741,quistroun1035,resouns740,

roilouns861,sarmoum1136,sygoun792,tenoun918,930,tysoun1003,virouns743,

3)agoilloun936,aguilloun902,cheverounde793,cheverouns958,cleriouns732,

eplumzoun781,escuchoun920,mansioun782,806,moundilloun928,papilouns771,

severoundel793,venesoun1117,

〔Verb〕ount844,vount842,861,moundes1021,counreera904,

(b}

1)cum852,878,1108,dunc1011,dunt684,740,835,864,894,895,904,911,

942,961,964,1139,sun776,812,

2}cumble964,965,munde792,runces773,secunde1027,

3)fundament940,eplumzoun781,

Verb)font816,1052,sunt697,732,779,784,836,837,858,863,870,887,

911,912,928,930,934,975,991,992,993,1065,1066,unt782,851,curate1107,

enfundre1122,jungez1021,munder1000,mundez1033,serrunt908,

一3一 自由母音o
O

(a)ouと 表 記 さ れ た 二〔ANの 綴 りouはeuに 変 化 し な い 段 階 で と ど ま り,こ れ はAN

語 の 保 守 性 と 考 え ら れ る 〕

1)lour935,

2}house702,auctour910,errour936,

3)artillous865,delicious798,enviouse786,graciouse800,merveillous916,
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(b)oと 表 記 さ れ た:

〔Verb〕demorre880

(c)uと 表 記 さ れ た:

1)ius931,lur844,890,1092,110$,pur692,698,702,804,807,814,832,

833,836,854,862,865,881,897,928,932,965,967,972,1013,1056,1092,

trus862,

2)urtie780,

3)aillurs749,riotuse799,seignur69ユ,seignurs1024,

一4一 拘 束母音o
　

(a)ouと 表 記 さ れ た:

cousteユ128,louche1038,rouche1037,1043,1045,1052,

(b)uと 表 記 さ れ た:

duceユoil,ruge1096,russignole713,tut687,ユ1ユ1,

〔Verb〕suffrez722,tusser1093,

一5-〔13世 紀 に か け て 二 重 母 音eiは 急 速 に 水 平 化 し てeに な る か
,も し く は 大 陸

フ ラ ン ス 語 の よ う なei>oiと い う 変 化 を 生 せ ず,eiの ま ま 残 っ た 〕

(a)eiを 保 存:

1)dreit981,1095,quei900,rey685,sei686,ユ047,meins1083,

2)feire842,meissoun794,peires1020,teille1041,veisine881,cerveise1109,

〔Verb〕beit1096,deit860,1045,seir908,seit809,810,827,966,ユ025,1029,

seient1056,vei1014,veit688,creissent675,

(b)eと 表 記 さ れ る:

perere677,peschoun741,pesschan722,veneles784,

〔Verb〕aver860,969,asscez1022,crere1084,saver740,979,seer774,892,

seent772,veer804,veez751,1087,

一6-

1)強 勢 の あ るo,ouの か わ り にe,eoが 現 わ れ る:

demert718,deskevre726,

reof845,reos835,

2)eの か わ り に 語 頭 音 節 にoが 現 わ れ る:

soiour776,coreiser677,

3)onに か わ るen:

foysenユ127,trenchons971,975,

4)eの か わ り にi,yが 現 わ れ る:

chivaul1072,chivaus889,894,904,911,977,grissilour775,gysine882,hirchoun

777,

5)uに か わ るi:

fimer1001,
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6)e,eiがiに 対 応 す る:

geleine812,gerouns1066,maces1123,coreiser677,escheker822,

-7-

1)ofの か わ り にui,tlが 現 わ れ る:

buit699,juneres851,

2)uiの か わ り にuが 現 わ れ るl

hus989,busson715,fruture1131,nusaunce1061,

-8一 二 重 母 音ieの か わ り にeが 現 わ れ る:〔ANに お い てje>e
,je>2と い う 変

　 ロ

化 が 促 進 さ れ,そ れ は13世 紀 後 半 以 後ANの 際 立 っ た 特 徴 と な っ た 〕

1)her1106,mel1051,pes1038,ren1088,veille1037,ben707,906,1115,fens

la73,

〔Verb〕set717,tent831,vent926,1059,

2)coingner687,coigner693,694,colers890,dosser874,manger710,pieler951,

pourer677,pruner678,river830,sengler1115,sourer891,tresben1101,verder

755,viver796,ventrer875,

(Verb)tendra899,Covent935,969,981,pager743,negger745,carruer902,

caruer900 ,

3)baavvere1086,ceneiller679,charetter892,893,899,901,903,coreiser677,

escheker822,forester756,758,Iymoner884,manere946,1138,mariner744,

nlesere941,945,948,949,957,959,perere677,terere960,ventrere877,vereuder

757,volunters772,

gieの か わ り にei:

veinent841,

-10-aiとeiがANで は 無 差 別 に 用 い ら れ た ら し い:

1)aiに か わ るei,ey:

einz907,mein900,meinte742,1118,1138,ineisoun716,meisun962,rnaneie

696,reheite812,eyles729,meyn899,neyn831,

〔Verb〕eit811,893,940,974,feir814,rneint721,eident852,eider881,eirnent

780,depeint750,despleise976,pleiser1092,priereit1085,serreit799,vaudreit813,

2)e,eiに か わ るai:

rais842,solail840,

3)aiに か わ るe,ee:

breses1015,fes847,1020,megre1076,resoun740,tesschom805,treste763,

eese975,

〔Verb〕fet691,696,709,716,775,811,948,1061,1076,fere928,fest979,

fetes965,1002,fetez997,seet973,trest760,veet873,estrere1036,

-11-aiに か わ るaa
,aに か わ るaaが 現 わ れ る:

haane786,
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baaveユ083,baavvere1086,

-12-一 渡 り 音eが 現 わ れ る:

chevereaus1120,cheverouns958,livere834,vereder755,

〔Verd〕avera900,901,903,922,1071,averent1121,averez1018,clerek708,

coverez1024,1026,1027,estera959,enbeverez907,

B.子 音

一1一 語 末 歯 音dの 保 存:

ad689,699,706,720,723,739,755,769,771,776,781,795,806,808,827,

867,868,885,895,909,927,945,947,1093,1107,1112,1137,

-2-〔ANで は 前 口 蓋 破 擦 音tsとdzが 保 持 さ れ る 〕 綴 り に はcch
,9,99,が

用 い ら れ る:

1)ficchez970,992,1uccheir1040,flammecchesユ0ユ9,

2}gowns993,gate1100,girnchouns969,gymeaus991,gymel993,negger745,

3)chに か わ るgの 綴 り:

hagisユ036,jungez102ユ,

-3--chがcに 対 応 す る:

herichoun777,trenchons971,975,

-4-nがgnに 対 応 す る:

cynes1119,juneres851,russinole7ユ3,

-5-kが 多 く 見 ら れ る:

bekas795,clerek708,dike995,crekes682,kivil960,kokel797,0rkoil802,

kar896,kou821,eveske1016,quanke895,secke693,soke921,treskeユ015,

crekere682,escheker822,deskevre726,

-6-〔 ロ 蓋 音1に1が 対 応 す る 〕:り
tailes888,taillez1055,curtillage776,requillez1053,vermaile1120,

-7-on
,onsの か わ り にom,oms,umが 用 い ら れ る:

chardoms772,tesschom805,plumzoun781,

〔Verb〕aloms712,avom711,dirroms866,1yoms869,mangomsions,puissoms

998,purroms748,trenchoms1057,usom785,veomユ046,veoms745,rediroms

747,redirroms1043,

-8-rの か わ り にrrが 現 わ れ る:

serra1004,demorre880,girra882,redirroms1043,serreint1110,dirrai898,

serreit799,serroie789,790,serrunt908,

_g-sch
,ssch,scの 使 用:

1)moschoms738,peschoun741,escheker822,eschelez864,pesschon722,

一一一52一
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tesschom805,

〔Verb〕masche1099,pescher832,

2)ascez1124,abescent675,nascie1081,nacier1080,

3)sとcが 交 換 さ れ る:脚

houce702,servase1096,cetrest760,sygoun792,

-10--thが 用 い ら れ る:

lith1041,math822,neth928,sueth709,

〔Verb〕enflestrith1042,

-11-wの 使 用:

1)wibes779,waneles783,wendeaus836,

(Verdiwar923,waes911,waez908,

2)couwe823,876,veuwe824,alawes1130,houswan714,limower873,mouwel

846,0uwel850,

〔Verb〕suwe1072,enclowe1012,

一一12-yが 用 い ら れ る:

ceyn832,cy1069,lyme989,neyn831,yvere782,foysen1127,gysine882,

〔Verb〕lyoms869,

一一一13-zの 使 用:

fruiz676,zoke924,zouche924,zucre1132,zugre1122,arozouns933,garzouns

1077,mauviz715,piumzoun781,tierz868,totez815,sauz705,sorriz716,

-14一 音 位 転 換:

pernez693,

-15一 古 形;

ees1045,1049,1052,enfez727,ydol1041,

Verb)descrivere833,

[Pronounsjeo805,818,829,847,848,1014,

ceo706,732,754,775,910,965,987,

IndefinitePronoun

checun1078,1128,chescun973,chescune859,chescuni704,

-16-一 指 小 辞(diminutive):

charette843,charret833;postnez1036,quistroun1035,clerioune708,cleriouns

732,

-17一 動 詞 の 不 定 法 語 尾 一erが 一irを 吸 収:

pleiser1092,seer774,892,tusser1093,vomer1094,escouper1093,1098,

-18‐Latinism

fue1011,lyme989,sullime990,vomer921,
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一一19‐Anglicism:cneif691 ,

〔2〕 「語 彙 集 」MSGgI.1に 特 有 の 綴 り

一1一 不 要 のe:

eplumzoun781,ascie751,bateles744,chaumpe947,0rgoilleldgd,perere677,

pieler951,reheite812,russinole713,yvere782,

-2一 類 推 のeの 存 在:

forte934,ignele791,

〔Verb〕aime821,voile803,espaunde727,

-3-eの 脱 落:

guers798,port679,683,eschuer936,ventrer883,

-4-iの 嵌 入:

pluis777,791,suir948,949,roilouns861,

一5-1の 嵌 入:

cotelXO57,cools889,

一6-nの 嵌 入

englenter68ユ,

-7-rの 脱 落

sueaus709,

一8-sの 嵌 入:

recust685,toust767,

〔3〕Syntaxに み られ る若干 の顕著 な特徴

A.関 係詞:ki,qui,ke,qeが 現 われ る,そ の うちki,keの 形 が大 部分 を占め る。

しか し主格ki,quiの かわ りにqe,ke,queが 用い られ てい る場合が あ る。

その例を次 に挙 げ る:

1

2.

3.

4.

5.

6.

7

8.

9.

10.

ceneillerqeceneillesport679,

Elefouderqelefoudeinesaporte680,

Kiprentlepoumeqechetius778,

Elioiselkeadnounbekas795 ,

SurlariverkeestditSein830
,

Desouzlesbendeausqesuntdefer837,

Unefemmekeestdemorre880,

Taillezceopainqueestpare1055,

Rumpeslacordqefetnusaunce1061,

Edoneztostaceluipelryn

keporteunchapedehermin1067-68,
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11.Eherbeqecirstalhuffsdelestableユ075 ,

12.Ecilqemouchemasheougouste1099,

　

°

°

a

咽⊥

2

6

く

B

3

4

5

6

7

(b)

接続詞

比較 の 対 象 を現 わ す 接 続 詞 と してkiがqueの か わ りに現 われ る;

Meuzchauntekihouswanensale714,

Emeuzchauntemauviz...

Kinefetchaufsorrizenmeisoun715-16
,

Cardeasciemeuzvautarestel

Kivironerenunbeautrestel

Kiunbeautrestedelaviele761-63,

Epluisestigneleunarounde

Kinulsygounparmilemunde791-92,

Eplusestofenoriol

Kilanoise1'orkoil801-2,

Emeuzamase...

Kichauntdeasneoudepoun817-20,

Emeuzaime...

Kienl'eschekermathdepoun821-22,

名 詞 節 を 導 くqueの か わ り にkiが 現 わ れ る:

Ilenpriereitsamere

Kieielefeiseunbaavvere1085-86 r

(c)-decikea一 に お い て:

KetotezlestaupesdecikiaParis815,

(d)一 一puffske一 に お い て:

puffskideshoresuffistducharret913,

(e)‐pourque一 に お い て:

Fetezoreprestapparailler

Kinouspuissomstostmanger997-98,

(f)-aumoinque-一 一 に お い て:

Aumeintkiceopointseitestable1025,

C.性 の 不 一 致

(a)冠 詞

1.定 冠 詞

1-1.女 性 名 詞 の 前 にleが 用 い られ て い る:

leagoilloun936,learounde794,lehaane786 ,

1-2.男 性 名 詞 の 前 にlaが 用 い られ て い る:

lahouce701,lazoke924,lazouche924 ,

2.不 定 冠 詞

2-1.unが 女 性 名 詞 の 前 に用 い られ て い る:

lepoutre950,951,952 ,953,
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unaillieユ082,unarounde791,unchape1068,

2-2.uneが 男 性 名 詞 の 前 に 用 い られ て い る:

unerey685,unevalet999,

(b)代 名 詞

1-1.指 示 代 名 詞celeが 用 い られ て い る:

celetresel760 ,

1-2.ceoが 指 示 形 容 詞 と し て 現 わ れ る:

ceocas974,ceopoint1025,ceopain1055,1059,ceoverger675,

2.人 称 代 名 詞1eが 間 接 目 的 補 語 に 用 い ら れ て い る:

elelefeiseunbaavvere1086,

(c)形 容 詞

bonefreres852,chaufsorriz716,beauducefrere1017,1'unchauntfugraciouse

800,

(d)過 去 分 詞 の 形:

kin'estsuffersenterearable700,

DevantlesbracerolesBuntbilles

Tailesdecoteusondehachez887--88,

D.動 詞 活 用 の 特 殊 な 綴 り と用 法

(a)2入 称 複 数 現 在 の語 尾 に は 一ezに か わ る 一esが み られ る

Plusavauntorevenes753,

0refetesclikeenserrure995
,

Frussesceopain...1059

Enfreinescovenauntdedeceivaunce1062,

(b)fereの 現 在 ユ 人 称 単 数:

Ejeofesteliautrebonamanger848,

(c)3入 称 単 数 現 在:

Carespeaunaturement733,

Enmerneelipeschoun741,

Mesdesviraunsdevientpager

Enbateleslimariner743-44
,

Eherbeqecirstalhuffsdelestable1075,

(d)faire十infinitive:

Duntlaresoun ,festasaver740,

Uncorefestplusasaver979,

(e)条 件 法,3人 称 複 数 現 在:

Sauntpainvinecerveise

NeserreintnutsafesteaeselXO9-10,

(f)接 続 法

1.3人 称 単 数 現 在:

Kielelefeiseunbaavvere1086,
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2.3人 称 複 数現 在:

Einzqu'ilseontenbeverez907,

(g)条 件 文

1.(1人 称 単 数)接 続 法 半 過 去 形 が 現 わ れ る:

Emeuzamaseensement

Sijeolehuisseatalent817--18,

2.(3人 称 単 数)接 続 法 半 過 去 形 が 現 わ れ る:

Sicrerevoulistmoueavis1084,

3.(3人 称 複 数)接 続 法 現 在 形 が 現 わ れ る:

Silesoscelesduchival

Facezastelesvoztresmat1007-08,

〔4〕Infrequentwords,Variants

A.Infrequentwords

aumeire982,983,aumere984,985,aumfes746,becheus855,dees1046,1049,

fens807,fru,790,girnchouns969,gracechouz1074,leuche1039,laumbei1097 ,

luccheir1040,maumerie1125,0uweroser787,palenole769,peperonges681 ,razneth

814,sauners863,torbas906,traes957,

(Verbsbluche828,naee739,

Wordswithisolatedmeanings

bracerole885,887,cures1023,escuchoun920,seillouns954,955,

B.Variants

aillie1082,asci750,ascel868,asset867,auctour910,aumaire983,987,auncieneries

684,baavvere1086,bendeaus837,blaune1126,breeche1051,ceneiller679,

ceneilles679,ceyn832,chaltil855,chardonerole770,coigner694,coinsengrave

1121,dedeing1089,dume825,foudeines680,fouder680,frahel1064,fruture

1131,fue1411,clousgilofrez1123,eeles738,eiles737,elonge925,enlunge889,

esceles962,esclavos1071,esclavote1069,esclos1072,escous1063,1065,esqueles

1033,essel849,867,esseles851,estle903,genchour963,grissilour775,haranc

1064,hurtevers$58,jauntes838,839,maugrer935,mauputois809,mauviz

715,messer945,messere947,mesuere942,mieaus1058,;noail845,mouwel

846,moyeaus844,849,857,863,870,musenge768,musinge765,naturement

733,noblei1135,0riol801,0sceles1007,0sseles890,0rroilloun919,pardriz1129,

paumere699,peeses1020,plauncie955,plovers1130,poeuns1119,poun820,

821,822,pooun823,primour835,quer786,工097,quibibes1123,recous797,

restel759,runees773,sauz705,singuierement1047,taupaines816,taupes815,

trenchesouns976,978,treste763,trestel762,vaanne785,verdour1013,vile

1043,yvere782,

〔Verb〕agaz905,baubeye1078,enboulre1032,estermuer1ユ03,
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注

参 照:拙 稿 「ア ン グ ロ ノ ル マ ン研 究 一 ビ ブ ズ ワ ス の フ ラ ン ス 語 教 本 一 」 大 手 前 女 子 大 学 論 集

第10号,1976.pp.1-39.

OFcoing[kw司 貨 幣 の 鋳 型,英 語 の 硬 貨 コ イ ンcoinは こ の 語 を 借 用 ・

〔Lat.ala>OFele,13世 紀 初 頭 フ ラ ン ス 西 部 方 言 で はr,1,の 前 でLat.`a'か ら く る`e'が

長 音 と な っ た 〕eelesとeilesは 同 じ語 源 で あ り,綴 り はvariantと してele,eele,eile,elle,

esle,ileが あ っ た け れ ど も 音 を 区 別 し,意 味 を 区 別 す る の はBibbesworthの 周 辺 で 使 わ れ て

い た 言 葉 な の だ ろ う 。 彼 は 同 様 に 同 語 源 で 同 音 で あ っ たcheville〈Lat.claviculaを 意 味 の 上

か ら も,音 の 上 か ら も 綴 りわ け てkevi1とkyvilに し た 。Meskevildepeekyvildufust

/VodrajeoBienqechescunlesuet/Aupesavezleskeviles/Neditespaskyviles/Kar

kevilfethomfermester/Ekyvilfetlecarpenter,vv.151-156.

ノ ル マ ン デ ィに は 農 耕 用 の 伝 統 的 なcharrette,charrueが 現 在 に 伝 わ っ て い る 。charrueの

発 音 は ア ン グ ロ ノル マ ン諸 島 に お い て 様 々 でkeru,teeru,karu,kehu,eeruな ど で あ る ・

LouiseW.StoneandWilliamRothwelleds.preparedfarthepressbyT.B.W.Reid,

Anglo-NormanDictionary,FascicleI:A-CYVERE,TheModernHumanitiesResearch

Association,London,1977.Fascicle2:D-E,1981.aumeire,-afire,-er;ameires,louver,

smoke-vent:AlaumeirefumeisseraFem74.3.

Unchivalerbieaututrous/...Quinemaniuwepointdepeschoun/Sleharancsornoun

vv.311-317.

,.,clersdescole/...Eparknyvetouvirole/soventattrerefemmefoie/...Carquerde

femmeestsimole/Esquierouclerkquartlacole/Kisoventabrefparole/Femmefole

lerecole/OrepleutaDeuqetelsfoles/Ussentfacespleinsdeveroles.vv.609-621.

Serveisefetmiraclesamerveilles/Deunechaundailedeuschaundailes/Yverescetentlais

homeaclerk/Homemesconufetavermerk.vv.501-504.

LeTraitedeWalterde.Bibbeszvorthを1929年 に 出 版 したAnnieOwenのvariants記 載 に

よ る とcoinsはconyns(OFconin-lapin)と な っ て い る 。A.OwenはMsGg.1.1をbase

にvariantsを 挙 げ てeditionを 作 成 した が 残 念 な が ら 転 写 の 際 の 些 細 なcarelessmistakesを

散 見 す る 。 又,585行 目 のAsseztropnonpastroPgrele,は 転 写 を せ ず に 校 本 か ら抜 け 落 ち て

い る 。 行 数 に お い てOwenと 筆 者 が 異 な る こ と を 記 して お く。

CambridgeUniversityLibrary,MsGg.1.1.fo1.6-7に しTrbain(1841mes)が あ る 。Anglo-

Normanで 書 か れ たUrbainleCourtoisに つ い て の 記 述 はH.RosamondParsons,Anglo-

NormanBoo々 ∫ofCourtesyandNurture,Oxford,1929.に 詳 し い 。

cf.JohnJayParry,TheArtofCourtlyLovebyAndreasCapellanus,ColumbiaUniv.,

N.Y.1941.

Nominateに つ い て はsee:JohanVヨsing:Anglo-NormanLanguageandLiterature,Oxford

Univ.Pres.,London,1923,pp.68-69.拙 稿 「ア ン グ ロ ノ ル マ ン 研 究 」 大 手 前 女 子 大 学 論 集

第9号,1975,PP.10-13,

Oxford,MS.Bodley9.contains

fol.55`'-58ranUrbainversion(1281ines)

fol.61°-67rL'ApprisedeNurture(2371ines)

fol.81°-85`'UnPeritTraitisedeNurture(1901ines)
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